
姓名：曹晓东

职位：高级合伙人

邮箱：highkingxian@highking.com.cn  

电话：029-89835008

Name： Xiaodong Cao

Position：Senior Partner

Mailbox：highkingxian@highking.com.cn  

Phone：029-89835008

教育背景

西北政法大学法学学士，西北大学民商法学硕士。

专业经历

曹晓东律师现任北京市海勤（西安）律师事务所专职律

师、高级合伙人，拥有扎实的法学理论功底和丰富的实践

经验。

执行领域及专长

曹晓东律师擅长政府法律顾问、房地产建筑、高端民商事

诉讼、公司并购重组、金融法律服务、国际投融资。曹晓

东律师在政府法律顾问领域有优良的业绩，担任多家政府

部门及管委会的法律顾问，尤其擅长处理政府土地、规

划、建筑及行政争议等相关纠纷。执业期间多次受邀参加

建设部、商务部组织的公司、投资、房地产法律实务研讨

会，积累了深厚的法律理论知识与精湛的法律实务经验。

此外，曹晓东律师担任了多家大型房地产企业集团法律顾

问、政府国土规划部门法律顾问、金融机构法律顾问，还

曾担任多家知名上市公司的知识产权专职法律顾问，擅长

处理专利、商标、商业秘密案件。

工作语言

中文 英文   

Education
Bachelor of Law, Northwest University of Political Science and Law.
Master of Civil and Commercial Law, Northwestern University.

Professional Experience
Mr. Cao is now a full-time lawyer and senior partner of Beijing 
Highking (Xi 'an) Law Firm. He has a solid foundation in legal theory 
and rich practical experience.

Practice Areas
Mr. Cao specializes in government legal counsel, real estate construc-
tion, high-end civil and commercial litigation, corporate mergers and 
acquisitions, financial legal services, international investment and 
financing. Mr. Cao has excellent achievements in the field of govern-
ment legal counsel, serving as legal counsel to a number of government 
departments and administrative committees, and is particularly good at 
dealing with government land, planning, construction and administra-
tive disputes. During his practice, he was invited to attend the company, 
investment and real estate legal practice seminars organized by the 
Ministry of Construction and the Ministry of Commerce for many 
times, and accumulated profound legal theoretical knowledge and 
exquisite legal practice experience.
In addition, Mr. Cao has served as the legal counsel for a number of 
large real estate enterprise groups, government land planning depart-
ments and financial institutions, and has also served as the full-time 
legal counsel for intellectual property rights of a number of well-known 
listed companies, specializing in patent, trademark and trade secret 
cases.

Language Skills
Mandarin and English


